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Preface 

The present volume is based on papers presented at the third conference of 
the series “Buchnähte im Hexateuch,” which was held in Göttingen on 20–23 
September 2018 in cooperation with the Faculty of Theology and the 
Centrum Orbis Orientalis et Occidentalis. We are especially thankful to Prof. 
Reinhard G. Kratz, who supported the project at every stage, and to the Fritz 
Thyssen Stiftung for its generous funding for the conference. However, this 
volume is meant to offer more than a collection of conference papers. Rather, 
it is conceived as a comprehensive treatment of the literary transitions 
between the books of Numbers, Deuteronomy, and Joshua, including a 
presentation of the material evidence in the different textual traditions as well 
as articles focusing on the earlier history of research, the wider context of 
these “book-seams”, and their composition-historical implications. To cover 
this wide range of topics, we also invited some scholars who had not attended 
the conferences to contribute to the volume. We wish to thank all our authors 
for their outstanding work and their patience with this ambitious project.  

We also wish to thank the editors Konrad Schmid, Mark S. Smith, 
Hermann Spieckermann, and Andrew Teeter for accepting this volume into 
the FAT I series and the team at Mohr Siebeck, Elena Müller, Markus 
Kirchner, and Linnéa Hoffmann, for their constant support. Finally, we wish 
to express our gratitude to our student collaborators at the University of Kiel, 
Julius Albrecht, Christian Frentz, Laura Grimm, and Christina Lachov, for 
their assistance at various stages of the editorial process.  

 
 
Kiel, Basel, and Oxford, 30 June 2023 Christoph Berner 

 Stephen Germany 
 Harald Samuel 
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Introduction 

Christoph Berner / Stephen Germany / Harald Samuel 

Continuing the approach of the first volume of the Book Seams Series,1 the 
present volume focuses on the book of Deuteronomy and its literary 
transitions. In the light of the copious and often heated scholarly discussion 
addressing both the relative independence of Deuteronomy and the book’s 
embeddedness in larger compostitional contexts – whether a Hexateuch or a 
Deuteronomistic composition of some sort – a study focused particularly on 
the book of Deuteronomy’s literary transitions seems fruitful and promising. 
The first two parts of the present volume share the same structure and aim at 
a comprehensive discussion of the book-seams in Num 36–Deut 1 (Part I) and 
Deut 34–Josh 1 (Part II). Both parts begin with a presentation of the material 
evidence (Section 1), i.e., the book transition as it is documented by the major 
textual witnesses: the Masoretic Text, the Old Greek, the Samaritan 
Pentateuch, and the biblical Qumran scrolls.2 This section comprises a 
synopsis of the textual variants and an evaluation of their potential literary-
historical implications and thus provides the basis for Section 2 (literary-
historical approaches). This section begins with an overview of the history of 
research, followed by articles illustrating a spectrum of contemporary 
approaches to the book-seam and its literary development. Section 2 is 
concluded by a response providing a critical evaluation of the different 
contemporary approaches, also taking into consideration the material 
evidence outlined in Section 1. Part III of the volume (the larger context) 
contains articles addressing further issues related to the book-seams and their 
implications in the context of specific compositional theories. The volume is 
concluded by a brief résumé (Part IV) summarizing the major insights and 
discussing the methodological implications of the preceding contributions.  

 

 
1 BERNER/SAMUEL, Book-Seams in the Hexateuch I. 
2 The text of the MT follows the BHS, the OG is based on the critical edition of the 

Göttingen Septuagint; the SP is based on TAL, Samaritan Pentateuch; and the presentation 
of the Qumran witnesses follows ULRICH, Biblical Qumran Scrolls. 





  
 

The Attestation of the Book-Seam between Numbers 
and Deuteronomy in the Early Textual Witnesses 

Stephen Germany 

A. Introduction and Textual Synopsis 

The earliest material evidence for the last chapter of the book of Numbers 
(Num 36) is found in the Qumran manuscripts 1QpaleoNum (1Q3, frgs. 8–
21), 4QNumb (4Q27), and MurNum (Mur 1, frgs. 6–7), dated between the 
mid-first century BCE and the early second century CE,1 while the earliest 
evidence for Deut 1 is found in 1QDeuta (1Q4), 1QDeutb (1Q5), 2QDeuta 
(2Q10), 4QDeuth (4Q35), 4QpaleoDeutr (4Q45), and 11QDeut (11Q3), dated 
between the early first century BCE and the mid-first century CE.2 None of 
these manuscripts contain the text of both Numbers and Deuteronomy on a 
single scroll. Rather, the best evidence from Qumran of the presence of 
Numbers and Deuteronomy on a single scroll is found in two copies of 
4QReworked Pentateuch (4Q364; 4Q365), although even here the “seam” 
between Numbers and Deuteronomy is not preserved.3 Other early textual 
witnesses with a bearing on the formation of the book-seam between 
Numbers and Deuteronomy include the Septuagint (LXX) and the Samaritan 
Pentateuch (SP).4  

 
1 1QpaleoNum: BARTHÉLEMY/MILIK, Qumran Cave I [DJD 1], 51–54 (not dated); 

4QNumb: JASTRAM, ‘4QNumb’ [DJD 12], 205–267 (ca. 50–1 BCE); MurNum: BENOÎT/ 
MILIK/DE VAUX, Les grottes de Murabba‘ât [DJD 2], 78 (early second c. CE). 

2 1QDeuta: BARTHÉLEMY/MILIK, Qumran Cave I [DJD 1], 54–57 (not dated); 1QDeutb: 
BARTHÉLEMY/MILIK, Qumran Cave I [DJD 1], 57–62 (not dated); 2QDeuta: BAILLET et 
al., Les ‘petites grottes’ de Qumran [DJD 3], 60 (tentatively dated to ca. 50 BCE); 
4QDeuth: DUNCAN, ‘4QDeuth’ [DJD 14], 61–70 (ca. 50–1 BCE); 4QpaleoDeutr: SKEHAN 

et al., Qumran Cave 4, IV [DJD 9], 131–152 (ca. 100–25 BCE); 11QDeut: GARCÍA 

MARTÍNEZ et al., Qumran Cave 11, II [DJD 23], 11–14 (ca. 50 CE). For a more accessible 
collation of the extant portions of Num 36 and Deut 1 from Qumran, see ULRICH, Biblical 
Qumran Scrolls, 170–177. 

3 For the original publication of 4Q364 and 4Q365, see TOV/WHITE, ‘Reworked 
Pentateuch,’ who speculate that since 4Q365 frag. 26 separates Leviticus and Numbers 
with a blank line, the same practice could have been used in 4Q364 (p. 228), which 
preserves a few words from Deut 1:1, although what precedes this verse has been lost.  

4 Since the manuscript evidence in Deut 1:19–46 is somewhat less relevant to the analysis of 
the book seam, the treatment here will restrict itself to Num 36:1–13 and Deut 1:1–18. 
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Numbers 36 

 
 MT Sam. LXX 
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36,4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

36,5 

 

 

 

 

  

וַיִּקְרְבוּ רָאשֵׁי הָאָבוֹת 
לְמִשְׁפַּחַת בְּנֵי־גִלְעָד  
בֶּן־מָכִיר בֶּן־מְנַשֶּׁה 

מִמִּשְׁפְּחֹת בְּנֵי יוֹסֵף 
וַיְדַבְּרוּ לִפְנֵי מֹשֶׁה וְלִפְנֵי  

הַנְּשִׂאִים רָאשֵׁי אָבוֹת  
 לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל׃ 

 
וַיּאֹמְרוּ אֶת־אֲדנִֹי צִוָּה 
יְהוָה לָתֵת אֶת־הָאָרֶץ  

בְּנַחֲלָה בְּגוֹרָל לִבְנֵי 
יהוָה יִשְׂרָאֵל וַאדנִֹי צֻוָּה בַ 

לָתֵת אֶת־נַחֲלַת צְלָפְחָד 
 אָחִינוּ לִבְנֹתָיו׃ 

 
 

וְהָיוּ לְאֶחָד מִבְּנֵי שִׁבְטֵי  
בְנֵי־יִשְׂרָאֵל לְנָשִׁים  

וְנִגְרְעָה נַחֲלָתָן מִנַּחֲלַת  
אֲבֹתֵינוּ וְנוֹסַף עַל נַחֲלַת  

הַמַּטֶּה אֲשֶׁר תִּהְיֶינָה 
לָהֶם וּמִגֹּרַל נַחֲלָתֵנוּ 

 יִגָּרµֵַ׃
 
 
אִם־יִהְיֶה הַיּבֵֹל לִבְנֵי וְ 

יִשְׂרָאֵל וְנוֹסְפָה נַחֲלָתָן  
עַל נַחֲלַת הַמַּטֶּה אֲשֶׁר 
תִּהְיֶינָה לָהֶם וּמִנַּחֲלַת 

מַטֵּה אֲבֹתֵינוּ יִגָּרַע 
  נַחֲלָתָן׃ 

 
 
 
 

וַיְצַו מֹשֶׁה אֶת־בְּנֵי  
יִשְׂרָאֵל עַל־פִּי יְהוָה  

בְנֵי־יוֹסֵף  לֵאמֹר כֵּן מַטֵּה 
 דּבְֹרִים׃

  
 

ויקרבו ראשי האבות 
 למשפחת בני גלעד 

בן מכיר בן מנשה 
ממשפחת בני יוסף 

וידברו לפני משה ולפני  
הנשיאים ראשי אבות  

 לבני ישראל 
 

ויאמרו את אדני צוה 
יהוה לתת את הארץ 

בנחלה בגורל לבני 
ישראל ואדני צוה ביהוה  
לתת את נחלת צלפחד  

 אחינו לבנתיו 
 
 

ו לאחד מבני שבטי והי
בני ישראל לנשים  

ונגרעה נחלתן מנחלת  
אבתינו ונוספה על נחלת 

המטה אשר תהיינה 
להם ומגורל נחלתנו  

 יגרע
 
 

ואם יהיה היובל לבני 
ישראל ונוספה נחלתן  
על נחלת המטה אשר  
תהיינה להם ומנחלת  

מטה אבתינו יגרע  
  נחלתן 

 
 
 
 

ויצו משה את בני  
ישראל על פי יהוה 

כן מטה בני יוסף לאמר 
 דברים

  
 

Καὶ προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς 
υἱῶν Γαλααδ υἱοῦ Μαχιρ υἱοῦ 
Μανασση ἐκ τῆς φυλῆς υἱῶν Ιωσηφ 
καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ 
ἔναντι Ελεαζαρ τοῦ ἱερέως καὶ 
ἔναντι τῶν ἀρχόντων οἴκων 
πατριῶν υἱῶν Ισραηλ  
 
καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν 
ἐνετείλατο κύριος ἀποδοῦναι τὴν 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς 
υἱοῖς Ισραηλ, καὶ τῷ κυρίῳ 
συνέταξεν κύριος δοῦναι τὴν 
κληρονομίαν Σαλπααδ τοῦ ἀδελφοῦ 
ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ. 
 
καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν υἱῶν 
Ισραηλ γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθή-
σεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς 
κατασχέσεως τῶν πατέρων ἡμῶν 
καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν 
τῆς φυλῆς, οἷς ἂν γένωνται 
γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου τῆς 
κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. 
 
ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν 
Ισραηλ, καὶ προστεθήσεται ἡ 
κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν κληρο-
νομίαν τῆς φυλῆς, οἷς ἂν γένωνται 
γυναῖκες, καὶ ἀπὸ τῆς κληρονομίας 
φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται 
ἡ κληρονομία αὐτῶν. 
 
 
 
καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς 
Ισραηλ διὰ προστάγματος κυρίου 
λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ιωσηφ 
λέγουσιν. 
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4QNumb 
frgs. 80+81 

MurNum 
frg. 7 

1QpaleoNum 
frg. 9:1–3 

 

 
[ויקרבו ראשי האבות 

למשפחת בנ]י֯ ג̇לעד בן  
מכיר̇[ בן מנשה ממשפחות  

וידברו לפני מושה    בני יוסף
ולפני אל]ע֯זר הכוהן ולפני  

 ה[נשיאים ראשי האבות לבני
   ]ישראל

  
ויואמרו את אדוני צ]ו֯ה  [

בנחלה יהוה לתת את[ הארץ 
 ישראל]  בגורל לבני

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

נחל̇[ת המטי אשר ... 
תהיינה להמה ומנחלת מטי  

וידברו  4b אבותינו יגרע נחלתן 
אלעזר לפני מושה ולפני] 

ה[כוהן ולפני הנשיאים ראשי  
האבות לבני ישראל ויואמרו  

נון  את אדוני ואת יהשוע בן] 
ואת כ[לב בן יפוניה צוה  

 יהוה לתת את הארץ בנחלה 
 

 ויצו מושה את בני  
 יהוה ישראל על פי]  

לאמור כ[ן מטי בני יוסף  
 דוברים]  

 
 

   

36,1 

 

 

 

 

 

 

 

36,2 

  

 

  

 

 

 

 

36,3 

 

 

 

 

 

 

 

 

36,4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

36,5 
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 MT Sam. LXX 

 
36,6 

 

 

 

 

 

 

36,7 

 

 

 

 

 

36,8 

 

 

 

 

 

 

 

36,9 

 

 

 

 

36,10 

 

 

 

36,11 

 

 

 

 

36,12 

 

 

 

 

36,13  

זֶה הַדָּבָר אֲשֶׁר־צִוָּה יְהוָה 
לִבְנוֹת צְלָפְחָד לֵאמֹר 

לַטּוֹב בְּעֵינֵיהֶם תִּהְיֶינָה  
 Tַלְמִשְׁפַּחַת  לְנָשִׁים א

מַטֵּה אֲבִיהֶם תִּהְיֶינָה  
 לְנָשִׁים׃ 

 
וְלאֹ־תִסֹּב נַחֲלָה לִבְנֵי  

יִשְׂרָאֵל מִמַּטֶּה אֶל־מַטֶּה  
כִּי אִישׁ בְּנַחֲלַת מַטֵּה  

אֲבֹתָיו יִדְבְּקוּ בְּנֵי 
  יִשְׂרָאֵל׃ 

 
וְכָל־בַּת ירֶֹשֶׁת נַחֲלָה  
מִמַּטּוֹת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  

מִמִּשְׁפַּחַת מַטֵּה לְאֶחָד 
אָבִיהָ תִּהְיֶה לְאִשָּׁה לְמַעַן 

יִירְשׁוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אִישׁ  
  נַחֲלַת אֲבֹתָיו׃ 

 
 

וְלאֹ־תִסֹּב נַחֲלָה מִמַּטֶּה  
לְמַטֶּה אַחֵר כִּי־אִישׁ  

בְּנַחֲלָתוֹ יִדְבְּקוּ מַטּוֹת בְּנֵי  
 יִשְׂרָאֵל׃ 

  
כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה  

ן עָשׂוּ בְּנוֹת אֶת־מֹשֶׁה כֵּ 
 צְלָפְחָד׃ 

 
וַתִּהְיֶינָה מַחְלָה תִרְצָה 

וְחָגְלָה וּמִלְכָּה וְנֹעָה בְּנוֹת 
צְלָפְחָד לִבְנֵי דדֵֹיהֶן  

 לְנָשִׁים׃ 
  

מִמִּשְׁפְּחֹת בְּנֵי־מְנַשֶּׁה  
בֶן־יוֹסֵף הָיוּ לְנָשִׁים וַתְּהִי 
נַחֲלָתָן עַל־מַטֵּה מִשְׁפַּחַת 

 אֲבִיהֶן׃
 

אֵלֶּה הַמִּצְותֺ וְהַמִּשְׁפָּטִים  
אֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה  

בְּיַד־מֹשֶׁה אֶל־בְּנֵי  
יִשְׂרָאֵל בְּעַרְבֹת מוֹאָב  

 עַל יַרְדֵּן יְרֵחוֹ׃ 

זה הדבר אשר צוה יהוה  
לבנות צלפחד לאמר 

לטוב בעיניהם תהיינה 
לנשים אך למשפחת  
מטה אביהן תהיינה 

 לנשים  
 

ולא תסב נחלה לבני  
 ממטה ישראל 

אל מטה כי איש בנחלת  
מטה אבתיו ידבקו בני 

  ישראל 
 

וכל בת ירשת נחלה 
ממטות בני ישראל  

לאחד ממשפחת מטה 
אביה תהיה לאשה למען  

יירשו בני ישראל איש 
  את נחלת אבתיו 

 
 

ולא תסב נחלה ממטה 
אל מטה אחר כי איש  

בנחלתו ידבקו מטות בני  
 ישראל 

  
 כאשר צוה יהוה 

  את משה כן עשו בנות
 צלפחד 

 
ותהיינה מחלה ונעה  
חגלה מלכה ותרצה 

בנות צלפחד לבני דדיהן  
 לנשים 

  
ממשפחת בני מנשה בן 

יוסף היו לנשים ותהי  
נחלתן על מטה משפחת  

 אביהן
 

אלה המצות והמשפטים  
 אשר צוה יהוה 

 ביד משה אל בני 
ישראל בערבת מואב 

 על ירדן יריחו 

τοῦτο τὸ ῥῆμα, ὃ συνέταξεν κύριος 
ταῖς θυγατράσιν Σαλπααδ λέγων Οὗ 
ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν, ἔστωσαν 
γυναῖκες, πλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες, 
 
 
καὶ οὐχὶ περιστραφήσεται κληρο-
νομία τοῖς υἱοῖς Ισραηλ ἀπὸ φυλῆς 
ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρο-
νομίᾳ τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ 
προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ισραηλ. 
 
καὶ πᾶσα θυγάτηρ ἀγχιστεύουσα 
κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν υἱῶν 
Ισραηλ ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς ἔσονται γυναῖκες, ἵνα 
ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ισραηλ 
ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν 
πατρικὴν αὐτοῦ· 
 
καὶ οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ 
φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ 
ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ αὐτοῦ 
προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ισραηλ. 
 
ὃν τρόπον συνέταξεν κύριος 
Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν θυγατέρες 
Σαλπααδ, 
 
καὶ ἐγένοντο Θερσα καὶ Εγλα καὶ 
Μελχα καὶ Νουα καὶ Μααλα 
θυγατέρες Σαλπααδ τοῖς ἀνεψιοῖς 
αὐτῶν·  
 
ἐκ τοῦ δήμου τοῦ Μανασση υἱῶν 
Ιωσηφ ἐγενήθησαν γυναῖκες, καὶ 
ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ  
τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
 
Αὗται αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα 
καὶ τὰ κρίματα, ἃ ἐνετείλατο κύριος 
ἐν χειρὶ Μωυσῆ ἐπὶ δυσμῶν Μωαβ 
ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου κατὰ Ιεριχω. 
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4QNumb 
frgs. 80+81 

MurNum 
frg. 7 

1QpaleoNum 
frg. 9:1–3 

 

[זה הדבר אשר צוה יהוה 
 לבנות צלופחד לאמור 

ב֯ע֯[י]נ֯י֯ה֯מ֯ה֯[ ]הי֯[ה  לטוב]
למשפחת  תהיינה לנשים אך

 מטי אביהן תהיינה  
   לנשים]

 

 
 
 
 
 
 
 
 ישראל ממטה        [

אל] מ֯ט֯[ה כי איש בנחלת  
אבתיו ידבקו ב]נ֯י  מטה

 ישראל̇ 
 
 

  נחלה  וכל̇ ב̇[ת ירשת
 ממטות בני י]שראל  

 לאחד ממש֯[פחת מטה 
אביה תה]י֯ה֯ לאשה̇ ל̇מ̇ען̇  

יירשו [בני ישראל איש 
 נחלת] א̇בתיו̇ 

 
 

ולא̇ תסב נחלה מ֯[מטה 
 כי איש  למטה אחר 

בנח]לת̇ו̇ יד̇בקו מטות ב̇נ̇[י  
 ]ישראל

 
 כאשר צוה יהוה [

את מש]ה֯ כן̇ עשו̇ בנות֯  
 [צלפחד]  

 
[ותהיינה מח]ל[ה] ת̇ר֯[צה  

 ]  …וחגלה ומלכה ונעה

 
 
 
 
 
 
 
]ולא[ תסב נחלה לבני    [ 

כי   ישראל ממטה אל מטה
איש בנחלת מטה] אבותי֯[ו  

 ידבקו בני ישראל]  
 
 

 ירשת נחלה  [וכל בת
 ממטו]ת[ בני ישראל]  

 

36,6 

 

 

 

 

 

 

36,7 

 

 

 

 

 

36,8 

 

 

 

 

 

 

 

36,9 

 

 

 

 

36,10 

 

 

 

36,11 

 

 

 

 

36,12 

 

 

 

 

36,13 

 

 

  

 



8 Stephen Germany  

Deuteronomy 1 

 MT Sam. 4QDeuth + 
 

1,1 

 

 

 

 

 

1,2 

 

 

1,3 

 

 

 

 

 

1,4 

 

 

 

 

 

1,5 

 

 

 

1,6 

 

 

 

1,7 

 

 

 

 

 

 

1,8 

 

 

 

 

 

 

 
אֵלֶּה הַדְּבָרִים אֲשֶׁר דִּבֶּר  

מֹשֶׁה אֶל־כָּל־יִשְׂרָאֵל בְּעֵבֶר  
הַיַּרְדֵּן בַּמִּדְבָּר בָּעֲרָבָה מוֹל 

סוּף בֵּין־פָּארָן וּבֵין־תֹּפֶל וְלָבָן 
 וַחֲצֵרתֹ וְדִי זָהָב׃

 
 Tֶאַחַד עָשָׂר יוֹם מֵחרֵֹב דֶּר

 קָדֵשׁ בַּרְנµֵַ׃הַר־שֵׂעִיר עַד 
  

וַיְהִי בְּאַרְבָּעִים שָׁנָה 
בְּעַשְׁתֵּי־עָשָׂר חֹדֶשׁ בְּאֶחָד 
לַחֹדֶשׁ דִּבֶּר מֹשֶׁה אֶל־בְּנֵי  

יִשְׂרָאֵל כְּכלֹ אֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה 
 אֹתוֹ אֲלֵהֶם׃ 

 
 Tֶאַחֲרֵי הַכּתֹוֹ אֵת סִיחֹן מֶל

הָאֱמֹרִי אֲשֶׁר יוֹשֵׁב בְּחֶשְׁבּוֹן 
מֶלTֶ הַבָּשָׁן  וֹג וְאֵת ע

אֲשֶׁר־יוֹשֵׁב בְּעַשְׁתָּרתֹ 
 בְּאֶדְרֶעִי׃

  
בְּעֵבֶר הַיַּרְדֵּן בְּאֶרֶץ מוֹאָב 

 הוֹאִיל מֹשֶׁה בֵּאֵר 
 אֶת־הַתּוֹרָה הַזּאֹת לֵאמֹר׃

  
יְהוָה אYֱהֵינוּ דִּבֶּר אֵלֵינוּ 

בְּחרֵֹב לֵאמֹר רַב־לָכֶם שֶׁבֶת 
 בָּהָר הַזֶּה׃ 

 
וּסְעוּ לָכֶם וּבֹאוּ הַר  פְּנוּ 

הָאֱמֹרִי וְאֶל־כָּל־שְׁכֵנָיו  
בָּעֲרָבָה בָהָר וּבַשְּׁפֵלָה וּבַנֶּגֶב  

וּבְחוֹף הַיָּם אֶרֶץ הַכְּנַעֲנִי 
וְהַלְּבָנוֹן עַד־הַנָּהָר הַגָּדלֹ  

 נְהַר־פְּרָת׃
 

 רְאֵה נָתַתִּי לִפְנֵיכֶם אֶת־ 
הָאָרֶץ בּאֹוּ וּרְשׁוּ אֶת־הָאָרֶץ  
אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה לַאֲבֹתֵיכֶם  

 לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב  
 לָתֵת לָהֶם וּלְזַרְעָם אַחֲרֵיהֶם׃

 
  

 
אלה הדברים אשר דבר  

משה אל כל ישראל בעבר 
הירדן במדבר בערבה מול 

סוף בין פראן ובין תפל ולבן 
 וחצרות ודי זהב 

 
מחורב דרך  עשר יום אחד 

 הר שעיר עד קדש ברנע
  

 ויהי בארבעים שנה  
בעשתי עשר חדש באחד  
לחדש דבר משה אל בני 

ישראל ככל אשר צוה יהוה  
 אתו אליהם 

 
אחרי הכותו את סיחון מלך 
האמרי אשר ישב בחשבון 

 ואת עוג מלך הבשן 
אשר ישב בעשתרות 

 באדרעי
  

בעבר הירדן בארץ מואב 
 הואל משה באר 

 תורה הזאת לאמראת ה
 

יהוה אלהינו דבר אלינו  
בחורב לאמר רב לכם שבת  

 בהר הזה 
 

פנו וסעו לכם ובאו הר 
האמרי ואל כל שכיניו  

בערבה בהר ובשפלה בנגב  
ובחוף הים ארץ הכנעני 
 והלבנון עד הנהר הגדול  

 נהר פרת
 

 ראו נתתי לפניכם את 
הארץ באו ורשו את הארץ 

 אשר נשבעתי לאבתיכם  
 לאברהם ליצחק וליעקב 

 לתת לזרעם אחריהם 
 
 

 
 

 [משה א]ל̇ כ֯ל̇ 
 [הי]רדן ב֯מ̇ד̇ברי̇שראל֯[ בע]בר 

[סוף בין פארן   בערבה מול
 זהב  ובין תפל ולבן וחצרת ודי

 
 אחד עשר יום מחרב דרך

 הר ]ש֯ע֯י̇ר עד קדש ברנע   
 

 ויהי בא̇ר֯[בעים שנה  
בעש]ת֯י֯ ע֯ש̇ר̇ חדש באחד̇ 

[דבר משה אל בני   לחדש 
ישראל ככל אש]ר֯ צוה יהוה  

 א[תו] אליהם 
 

אחרי הכתו את סיחון מלך  
בחשבו]ן֯ [האמרי אשר יושב 

 מלך הבשן  [ו֯את עוג
אשר יו]שב בעשתרת 

 ב̇אדרעי  
 

בעבר הירדן בארץ מואב 
 הואיל משה באר 

 הזאת לאמר] התו̇ר֯[ה את
   

[יהוה אלהינו דבר ]אלינו  
בחרב לאמר רב לכם שבת  

 בהר הזה 
 

פנו וסעו לכם ובאו הר 
[האמרי ואל כל שכניו  

בערבה בהר ובש]פ̇לה בנגב  
ובחוף הים ארץ הכנעני 
 והלבנון ע̇ד̇ הנהר הגדול  

 [פרת]נהר 
 

 את לפ[ניכם[ר]א̇ו נתתי 
הארץ באו ורשו א]ת֯ ה̇ארץ̇ 
א̇שר נשבע יהוה לאבתיכם  

 לאברהם וליצחק וליעקב  
   [לתת להם ולזרעם אחריהם]
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LXX 

 

 
Οὗτοι οἱ λόγοι, οὓς ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ισραηλ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἐν τῇ 
ἐρήμῳ πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαραν, Τοφολ καὶ Λοβον καὶ 
Αυλων καὶ Καταχρύσεα· 
 
 
 
ἕνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρηβ ὁδὸς ἐπ᾿ ὄρος Σηιρ ἕως Καδης Βαρνη. 
 
 
καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ τεσσαρακοστῷ ἔτει ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς 
ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς Ισραηλ κατὰ πάντα, ὅσα ἐνετείλατο κύριος 
αὐτῷ πρὸς αὐτούς. 
 
 
 
μετὰ τὸ πατάξαι Σηων βασιλέα Αμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν Εσεβων καὶ Ωγ 
βασιλέα τῆς Βασαν τὸν κατοικήσαντα ἐν Ασταρωθ καὶ ἐν Εδραϊν 
 
 
 
 
ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἐν γῇ Μωαβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι τὸν νόμον 
τοῦτον λέγων 
 
 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρηβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν κατοικεῖν ἐν 
τῷ ὄρει τούτῳ·   
 
 
ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος Αμορραίων καὶ πρὸς 
πάντας τοὺς περιοίκους Αραβα εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 
γῆν Χαναναίων καὶ Ἀντιλίβανον ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου.  
 
 
 
 
ἴδετε παραδέδωκα ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν· εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν, 
ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν τῷ Αβρααμ καὶ Ισαακ καὶ Ιακωβ δοῦναι αὐτοῖς καὶ 
τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾿ αὐτούς. 

 

1,1 

 

 

 

 

 

1,2 

 

 

1,3 

 

 

 

 

 

1,4 

 

 

 

 

 

1,5 

 

 

 

1,6 

 

 

 

1,7 

 

 

 

 

 

 

1,8 
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1,9 

 

 

 

1,10 

 

 

 

1,11 

 

 

 

 

1,12 

 

 

1,13 

 

 

 

1,14 

 

 

1,15 

 

 

 

 

 

 

1,16 

 

 

 

 

1,17 

 

 

 

 

 

 

1,18 

 

 
וָאֹמַר אֲלֵכֶם בָּעֵת הַהִוא 

לֵאמֹר לאֹ־אוּכַל לְבַדִּי שְׂאֵת  
 אֶתְכֶם׃ 

 
אYֱהֵיכֶם הִרְבָּה אֶתְכֶם  יְהוָה 

וְהִנְּכֶם הַיּוֹם כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַיִם  
 לָרבֹ׃

 
יְהוָה אYֱהֵי אֲבוֹתֵכֶם יסֵֹף 
עֲלֵיכֶם כָּכֶם אֶלֶף פְּעָמִים 
וִיבָרTֵ אֶתְכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר  

 לָכֶם׃ 
 

אֵיכָה אֶשָּׂא לְבַדִּי טָרְחֲכֶם  
 וּמַשַּׂאֲכֶם וְרִיבְכֶם׃ 

 
כֶם אֲנָשִׁים חֲכָמִים  הָבוּ לָ 

וּנְבֹנִים וִידֻעִים לְשִׁבְטֵיכֶם  
 וַאֲשִׂימֵם בְּרָאשֵׁיכֶם׃ 

 
 וַתַּעֲנוּ אֹתִי וַתּאֹמְרוּ טוֹב 

 דִּבַּרְתָּ לַעֲשׂוֹת׃ הַדָּבָר אֲשֶׁר
  

רָאשֵׁי שִׁבְטֵיכֶם   וָאֶקַּח אֶת
אֲנָשִׁים חֲכָמִים וִידֻעִים וָאֶתֵּן  

אֹתָם רָאשִׁים עֲלֵיכֶם שָׂרֵי  
אֲלָפִים וְשָׂרֵי מֵאוֹת וְשָׂרֵי 

 חֲמִשִּׁים וְשָׂרֵי עֲשָׂרתֹ  
 וְשׁטְֹרִים לְשִׁבְטֵיכֶם׃ 

 
שׁפְֹטֵיכֶם בָּעֵת  וָאֲצַוֶּה אֶת

  הַהִוא לֵאמֹר שָׁמµַֹ בֵּין
 פַטְתֶּם צֶדֶק בֵּין אֲחֵיכֶם וּשְׁ 

 אָחִיו וּבֵין גֵּרוֹ׃ אִישׁ וּבֵין
 

תַכִּירוּ פָנִים בַּמִּשְׁפָּט   לאֹ
כַּקָּטֹן כַּגָּדלֹ תִּשְׁמָעוּן לאֹ 

אִישׁ כִּי הַמִּשְׁפָּט  תָגוּרוּ מִפְּנֵי
לֵאYהִים הוּא וְהַדָּבָר אֲשֶׁר 

יִקְשֶׁה מִכֶּם תַּקְרִבוּן אֵלַי  
 וּשְׁמַעְתִּיו׃ 

 
וָאֲצַוֶּה אֶתְכֶם בָּעֵת הַהִוא אֵת 

 הַדְּבָרִים אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּן׃  כָּל

 
ואמר אליכם בעת ההיא  

לאמר לא אוכל לבדי שאת  
 אתכם 

 
יהוה אלהיכם הרבה אתכם 
והנכם היום ככוכבי השמים  

 לרב 
 

יהוה אלהי אבתיכם יסף  
עליכם ככם אלף פעמים  
ויברך אתכם כאשר דבר  

 לכם 
 

איכה אשא לבדי טרחכם  
 משאכם וריבכם 

 
הבו לכם אנשים חכמים  

ונבונים וידעים לשבטיכם 
 ואשימם בראשיכם 

 
ותענו אתי ותאמרו טוב 

 הדבר אשר דברת לעשות
  

ואקח את ראשי שבטיכם  
אנשים חכמים וידעים ואתן  

אתם ראשים עליכם שרי  
אלפים ושרי מאות שרי  

חמשים ושרי עשרות  
 כם וש(ו)טרים לשבטי

 
ואצוה את שפטיכם בעת 

ההיא לאמר שמעו בין  
אחיכם ושפטתם צדק בין 

 איש ובין אחיו ובין גרו
 

לא תכירו פנים במשפט  
כקטן כגדול תשמעון לא  

תגורו מפני איש כי המשפט  
לאלהים הוא והדבר אשר 
יקשה מכם תקריבון אלי 

 ושמעתיו 
 

ואצוה אתכם בעת ההיא את  
 כל הדברים אשר תעשון 

 
[ואמר אלכם בעת הה]י̇א  

ל̇אמר לא אוכל לבדי שאת  
 אתכם 

 
יהוה אלהיכם הרבה אתכם 

[והנכם היום ככוכבי השמים  
 לרב] 

 
[יהוה אלהי א]בתיכם  יוסיף  

עליכם ככם אלף פעמים  
[דבר  ויברך אתכם כאשר 

 לכם]
 

[איכה אשא לבדי טרחכם  
 ומשאכם וריבכ]ם̇ 

 
הבו לכם אנ̇שים חכמים  

ט̇יכ̇ם̇ ונבונים וידעים לשב̇ 
 [בראשיכם]ו֯[אשי]מם  

 
[ותענו אתי ותאמרו טוב 

 הדבר אשר ]דברת לעשות
 

ואקח את ראשי שבטיכם  
 אנשים חכמ[ים ונבונים

וידעים ואתן אתם ראשים  
עליכם שרי אלפים ]ו֯שרי̇  
מ̇אות ושרי חמשים ושרי  

 עשרות ושטרים לשב̇ט̇יכ̇[ם]   
 

[ואצוה את שפטיכם בעת 
 ההוא לאמר שמע בין  

כם ושפ]ט֯תם צדק בין אחי
 איש ובין אחיו ובין גרו

 
במשפט  לא תכירו פ̇נ֯י̇[ם

כקטן כגדל תשמעון לא  
תגורו מפני איש כי המשפט  
 לאלה]י̇ם ה̇ו̇א̇ ו̇ה̇דבר אשר 

יקשה מכם תקריבון אלי 
  ו֯[שמעתיו]
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